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KATA PENGANTAR

Pujisyukurkita panjatkanke hadirat Tuhan Yang Maha Esayangtelah
melimpahkanrahmatdan hidayah-Nya sehingga kitamasihdiberikan
kesempatan untuk terus berkontribusi dalam memajukan literasidan
budaya bangsa. Dalam kesempatan yang penuh kebahagiaan ini,
Kantor Bahasa Provinsi Lampung dengan bangga menghadirkan
buku cerita anak bahasa Lampung—bahasa Indonesia sebagai
bagian dari upaya kami dalam mendukung diplomasi bahasa dan
pengayaan bahan bacaan literasi di tengah-tengah masyarakat.

Indonesia adalah negeri yang kaya akan keberagaman budaya dan
bahasa. Melalui buku cerita anak ini, kami ingin mengajak generasi
muda untuk menjelajahi dan merasakan pesona bahasa Lampung
yang tak hanya menawarkan kata-kata, tetapi juga kisah yang sarat
nilai-nilai dan kearifan lokal. Di dalam buku ini, anak-anak akan
diajak berpetualang bersama tokoh-tokoh yang menghidupkan
nuansa keunikan setiap daerah, sambil membangun pemahaman
akan pentingnya menghargai perbedaan dan keragaman budaya.

Diplomasi bahasa adalah upaya untuk mempertemukan
pemahaman dan toleransi antarbudaya melalui saling berbagi
bahasa dan cerita. Buku ini merupakan langkah konkret dalam
mewujudkan visi tersebut, karena dengan mengenal bahasa
daerah, anak-anak akan memperoleh wawasan baru tentang
kekayaan Indonesia yang sesungguhnya. Dengan kebijakan
penerbitan buku ini, kami berharap dapat memperkuat hubungan
antardaerah dan menciptakan ruang dialog yang lebih inklusif.

Kami mengucapkan terima kasih yang tulus kepada penulis dan
semua pihak yang telah bekerja keras menghasilkan buku ini.
Harapan kami, buku Cerita Anak Dwibahasa (Bahasa Lampung
dan Bahasa Indonesia) dapat menjadi sumber inspirasi dan
pengetahuanyangmembawamanfaatbagigenerasimuda Indonesia
dalam memahami keindahan bahasa dan budaya negeri ini.

Semoga buku ini menjadi teman setia dalam petualangan
belajar dan membaca anak-anak kita. Mari, kita lanjutkan
perjuangan bersama dalam mewujudkan masa depan bangsa
yang cerah melalui pendidikan dan literasi yang bermakna.

Salam literasi,
Kepala Kantor Bahasa Provinsi Lampung
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Matakhani bucahaya tekhang. y_%-)

Matahari bersinar terang.
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Hap...Hap...Hap
Seekor kelinci handak ngeluppat.
la bugekhal Kodi.

Hap...Hap....Hap
Seekor kelinci putih melompat.
la bernam:




Kodi selalu bumain di pulan.

Kodi selalu bermain di hutan.




la munih nyepok wokhtel.

la juga mencari wortel.










Kodi ngejuk woghtel.

Kodi memberi wortel.



Kodi hakhop Tika betong.

Kodi harap Tika kenyang.







Putik - putik nyepok mengan.
Kodi ngukhau bumain jejama.

Burung - burung mencari makan.
Kodi mengajaknya bermain bersama.




Laju, Kodi ngeliyak Rubi.

Lalu, Kodi melihat Rubi.






Tekhnyata Rubi tayap.

Ternyata Rubi tersesat.



Kodi nulungni mulang mit salai.

Kodi membantunya pulang ke
sarang.




Tika ngeliyak kebetikan Kodi.
la tambah hanggum.

Tika melihat kebaikan Kodi.
la makin kagum.




Kebetikan Kodi nhgekhap di pulan.

Kebaikan Kodi menyebar di hutan.






Kodi selalu ngelakuko kebetikan.

Kodi terus berbuat baik.
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la mawat malas nulung. “

la tak segan membantu. ’
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Kodi penuh kasih sayang.

Kodi pengahut nihan.






Biodata Penulis

Siti Haqqu Putri lahir pada 5 November 2002 di Tanjung Pinang, Riau.
Saat ini ia sedang menempuh pendidikan di Universitas Lampung. Baginya
menulis cerita anak berarti mengenalkan nilai-nilai kehidupan dan pesan

moral sedari dini. la aktif di media sosial Instagram @sitihaqquputri.

Biodata llustrator

Winda Sari Putri adalah seorang ilustrator yang lahir di Lampung tahun
2001. Sejak kecil Winda hobi menggambar dan menonton kartun sehingga
ia melanjutkan studinya di Desain Komunikasi Visual, Institut Teknologi
Sumatera dengan peminatan Desain Grafis. Karya-karya Winda dapat dilihat
di instagram @windasrptr dan behance Winda Sari Putri.

Biodata Penyunting Bahasa Lampung

Deris Astriawan adalah seorang dosen muda yang lahir di Bandar Lampung,
18 Mei 1994. Sejak di bangku kuliah hingga saat ini, ia selalu menekuni
ketertarikannya di bidang bahasa, aksara, dan kebudayaan Lampung.

Berbagai karya telah dihasilkannya, baik secara regional maupun nasional.
la terlibat dalam berbagai kegiatan dan organisasi yang bergerak di bidang
tersebut. Hal itu semakin memantapkan dirinya untuk terus berkarya dan
bermanfaat bagi masyarakat luas.

Biodata Penyunting Bahasa Indonesia

Dian Anggraini bertugas di Kantor Bahasa Provinsi Lampung sejak 2006.
Dunia tulis menulis telah digelutinya sedari kecil. Salah satu bukunya,
Rumah Perahu, Rumah Kenali telah mendapat penghargaan Badan Standar
Nasional Pendidikan (BNSP) sebagai buku yang wajib dibaca siswa SD. Kini,
perempuan penyuka senja ini juga menjadi penyunting bahasa pada karya
sastra dan nonsastra. Surel: diansastralampung@gmail.com.
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